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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 961/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Μαΐου 2000

για κατάταξη εµπορευµάτων στη συνδυασµένη ονοµατολογία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία
και το κοινό δασµολόγιο (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 254/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της συνδυα-
σµένης ονοµατολογίας που επισυνάπτεται στον προανα-
φερθέντα κανονισµό, πρέπει να αποφασιστούν χωρίς καθυ-
στέρηση οι διατάξεις για την κατάταξη του εµπορεύµατος
που αναφέρονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(2) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονο-
µατολογίας. Αυτοί οι κανόνες εφαρµόζονται επίσης σε κάθε
άλλη ονοµατολογία που την περιλαµβάνει, έστω και εν µέρει
ή µε την προσθήκη από ειδικούς κοινοτικούς νοµοθετικούς
κανόνες ενόψει της εφαρµογής δασµολογικών ή άλλων
µέτρων στο πλαίσιο των εµπορικών ανταλλαγών.

(3) Κατ’ εφαρµογή των εν λόγω γενικών κανόνων, το εµπόρευµα
που περιγράφεται στη στήλη 1 του πίνακα του παραρτήµα-
τος του παρόντος κανονισµού πρέπει να καταταγεί στον
αντίστοιχο κωδικό που σηµειώνεται στη στήλη 2 βάσει των
διατάξεων της στήλης 3.

(4) Είναι σκόπιµο, υπό την επιφύλαξη των µέτρων που ισχύουν
στην Κοινότητα σχετικά µε τα συστήµατα διπλού ελέγχου
και εκείνα της εκ των προτέρων και εκ των υστέρων κοινο-
τικής επιτήρησης των υφαντουργικών προϊόντων κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα, οι δεσµευτικές δασµολογικές
πληροφορίες, οι οποίες παρέχονται από τις τελωνειακές
αρχές των κρατών µελών σχετικά µε την κατάταξη των
εµπορευµάτων στην τελωνειακή ονοµατολογία και δεν είναι
σύµφωνες µε τον παρόντα κανονισµό, να µπορούν αν συνε-
χίσουν να αποτελούν αντικείµενο επίκλησης από τον κάτοχό

τους, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος
6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου,
της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως του κοινοτικού
τελωνειακού κώδικα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 955/1999 του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου (4), µέχρι την 1η Ιανουαρίου
2001, έτσι ώστε να παρασχεθεί στους κατόχους των
δεσµευτικών δασµολογικών πληροφοριών επαρκής χρόνος
να προσαρµόσουν τις επιχειρηµατικές τους πρακτικές.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το εµπόρευµα που περιγράφεται στη στήλη 1 του προσαρτηµένου
πίνακα του παραρτήµατος κατατάσσεται στη συνδυασµένη ονοµα-
τολογία στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σηµειώνεται στη στήλη 2
του εν λόγω πίνακα.

Άρθρο 2

Υπό την επιφύλαξη των µέτρων που ισχύουν στην Κοινότητα σχε-
τικά µε το σύστηµα διπλού ελέγχου και εκείνα της εκ των προτέρων
και εκ των υστέρων κοινοτικής επιτήρησης των υφαντουργικών
προϊόντων κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα, οι δεσµευτικές
δασµολογικές πληροφορίες που παρέχονται από τις τελωνειακές
αρχές των κρατών µελών και που δεν είναι πλέον σύµφωνες µε τον
παρόντα κανονισµό, µπορούν να συνεχίσουν να αποτελούν αντικεί-
µενο επίκλησης από τον κάτοχό τους, σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/
92 µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2001.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 5 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Frederik BOLKESTEIN

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. (3) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 28 της 3.2.2000, σ. 16. (4) ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 1.
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Περιγραφή εµπορευµάτων
Κατάταξη

(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία

(1) (2) (3)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Ύφασµα βαµµένο σε µπλε χρώµα διαγώνιας
ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης (60 % βαµ-
βάκι και 40 % πολυεστέρας) βάρους 300 g/m2,
που έχει πλάτος 150 cm περίπου. Το ύφασµα
φέρει µια τυπωτή επιγραφή σε πρασινωπό ξεθωρια-
σµένο χρώµα που δείχνει το λογότυπο µιας εται-
ρείας, διαστάσεων 4 cm περίπου σε ύψος και
2 cm περίπου σε πλάτος, τοποθετηµένη περίπου
13 cm από την ούγια και επαναλαµβανόµενη
συνεχόµενα κατά διαστήµατα περίπου 20 cm
κατά µήκος και στις δύο άκρες (του υφάσµατος)

(Βλέπε φωτογραφία αριθ. 599 Α + Β) (*)

5211 32 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας, τη σηµείωση 2(Α) του
τµήµατος XI, τη σηµείωση διακρίσεων 1ζ) του τµήµα-
τος XI, τη σηµείωση 1 του κεφαλαίου 54 καθώς και
από το κείµενο των κωδικών ΣΟ 5211 και
5211 32 00

Η εν λόγω τυπωτή επιγραφή δεν προσδίδει στο
προϊόν τα χαρακτηριστικά ενός τυπωτού υφάσµατος

2. Ύφασµα βαµµένο σε ανοιχτό µπλε χρώµα (100 %
πολυεστέρας) που έχει πλάτος 150 cm περίπου,
κατασκευασµένο από µη συνεχείς ίνες. Το ύφασµα
φέρει µια τυπωτή επιγραφή κίτρινου χρώµατος
«DYED AND FINISHED IN THE UNITED KING-
DOM A MEMBER OF THE EEC», διαστάσεων
0,4 cm περίπου σε ύψος, τοποθετηµένη περίπου
1,2 cm από την ούγια

(Βλέπε φωτογραφία αριθ. 598 Α + Β) (*)

5512 19 90 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας, τη σηµείωση διακρίσεων
1ζ) του τµήµατος XI, τη σηµείωση 1 του κεφαλαίου
54 καθώς και από το κείµενο των κωδικών ΣΟ 5512,
5512 19 και 5512 19 90

Η εν λόγω τυπωτή επιγραφή δεν προσδίδει στο
προϊόν τα χαρακτηριστικά ενός τυπωτού υφάσµατος

3. Ύφασµα βαµµένο σε µπλε χρώµα διαγώνιας
ριγωτής (σερζέ) ή σταυρωτής ύφανσης (65 %
πολυεστέρας και 35 % βαµβάκι) βάρους 245 g/
m2, που έχει πλάτος 150 cm περίπου, κατα-
σκευασµένο από µη συνεχείς ίνες. Το ύφασµα
φέρει µια τυπωτή επιγραφή µαύρου χρώµατος που
δείχνει το λογότυπο µιας εταιρείας, διαστάσεων
1,5 cm περίπου σε ύψος και 3 cm περίπου σε
πλάτος, τοποθετηµένη περίπου 4,5 cm από την
ούγια στη µία πλευρά και περίπου 9 cm στην
άλλη πλευρά και επαναλαµβανόµενη συνεχόµενα
κατά διαστήµατα περίπου 28 cm κατά µήκος και
στις δύο άκρες (του υφάσµατος)

(Βλέπε φωτογραφία αριθ. 601 Α + Β) (*)

5514 22 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας, τη σηµείωση 2(Α) του
τµήµατος XI, τη σηµείωση διακρίσεων 1ζ) του τµήµα-
τος XI, τη σηµείωση 1 του κεφαλαίου 54 καθώς και
από το κείµενο των κωδικών ΣΟ 5514 και
5514 22 00

Η εν λόγω τυπωτή επιγραφή δεν προσδίδει στο
προϊόν τα χαρακτηριστικά ενός τυπωτού υφάσµατος

4. Ύφασµα βαµµένο σε µαύρο χρώµα (65 % πολυε-
στέρας και 35 % βισκόζη) βάρους 320 έως
340 g/m2, που έχει πλάτος 150 cm περίπου,
κατασκευασµένο από µη συνεχείς ίνες. Το ύφασµα
φέρει µια τυπωτή επιγραφή κίτρινου χρώµατος
«…SHED IN THE UNITED KINGDOM A MEM-
BER OF THE EEC», διαστάσεων 0,4 cm περίπου
σε ύψος, τοποθετηµένη περίπου 0,5 cm από την
ούγια στην µία άκρη (του υφάσµατος)

(Βλέπε φωτογραφία αριθ. 597 Α + Β) (*)

5515 11 90 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας, τη σηµείωση 2(Α) του
τµήµατος XI, τη σηµείωση διακρίσεων 1ζ) του τµήµα-
τος XI, τη σηµείωση 1 του κεφαλαίου 54 καθώς και
από το κείµενο των κωδικών ΣΟ 5515, 5515 11 και
5515 11 90

Η εν λόγω τυπωτή επιγραφή δεν προσδίδει στο
προϊόν τα χαρακτηριστικά ενός τυπωτού υφάσµατος

5. Ύφασµα βαµµένο σε µαύρο χρώµα (65 % πολυε-
στέρας και 35 % βισκόζη) βάρους 320 g/m2, που
έχει πλάτος 150 cm περίπου, κατασκευασµένο
από µη συνεχείς ίνες. Το ύφασµα φέρει µια
τυπωτή επιγραφή κίτρινου χρώµατος «DYED
AND FINISHED IN THE UNITED KINGDOM A
MEMBER OF THE EEC», διαστάσεων 0,4 cm
περίπου σε ύψος, τοποθετηµένη περίπου 0,5 cm
από την ούγια και επαναλαµβανόµενη συνεχόµενα
κατά διαστήµατα περίπου 17 cm κατά µήκος και
στις δύο άκρες (του υφάσµατος)

(Βλέπε φωτογραφία αριθ. 600 Α + Β) (*)

5515 11 90 Η κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των
γενικών κανόνων 1 και 6 για την ερµηνεία της συν-
δυασµένης ονοµατολογίας, τη σηµείωση 2(Α) του
τµήµατος XI, τη σηµείωση διακρίσεων 1ζ) του τµήµα-
τος XI, τη σηµείωση 1 του κεφαλαίου 54 καθώς και
από το κείµενο των κωδικών ΣΟ 5515, 5515 11 και
5515 11 90

Η εν λόγω τυπωτή επιγραφή δεν προσδίδει στο
προϊόν τα χαρακτηριστικά ενός τυπωτού υφάσµατος

(*) Οι φωτογραφίες έχουν απλώς ενδεικτικό χαρακτήρα.
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